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BĚHEM PROVOZU;

. K dosažení požadovaného chirUrgického účinku vždy použíVejte nejnižší možné nastavení výkonu

. Během používáni může snižený výstupní výkon indikoval poruchu eIeklrického vodení. poruchu izolace aktivní

eleklrody nebo nadměrné nahromaděni lkáně na hrolu akliVní elekrody, NezvyšUjle výkon,

dokud nezkontrolujele zjevné závady nebo nespráVné připojeni, . Nadměmé nahromadění úéé múže

ohrozit výkon zaňzení,

. K čišlění nánosú lkáně na hrotu elektrody NEPoUŽÍVEJTE osté nebo ab azivní nási,oje nebo matedály

, protožé by mohlo do]ít k poškození hrolu.
. pokud nástroj nepouživáte, umistětejej mimo dosah paci€nla,

. NEPoKLÁDEJTE na přísto žádnépředměty.

FUNKČNi TEST

Funkce produktu múže býl potwzena aplikací energie na vlhkou gázulhoubu, Mělo by se objevil

"syčení" indikujici přenos energie. NEDOVOLTE KoNTAKT s KUŽl BÉHEM TEsTU.

PozoR

. Po přérušeni napáiení múže hrot e|ekkody zůslat dostalečně horký, aby zpúsobil popáleniny, Vyhněle se konlaklu,

. kapaciia mezi elekt,odovým kabelem a pacientem múže mit za následek místnl
Vysoké proUdoVé hodnoty,

. Neúmyslná aklivace elektrody mimo zomé pole múže Vésl k nevidilelnému a nežádoucimu poškození lkáně,

. VysokofrekVenčni přislušenství smí použival pouze vyškolený lékařskýpeísonál,

. Federální zákony (UsA) omezuií prodej toholo zařizeni pouze na lékaře nebo ná jeho obiednáVku,

. Tolo zaňzeni mohou použível použé lékaři vyškolení v použivání radiochirurgických proslředkú

přisIušenstvi a obeznámeni s potenciálnimi nebezpečími spojenými s eleklrochirurgií.
. Jednorázouá zařízeni jsou navržena pouze projednorázové použití. opakované použiti loholo Produktu

ohrozí sterilitu produktu, a prolo by mohlo zpúsobil iníekci a/nebo zranění pacienta,

JAK SE DODÁVÁ:
Trigger_Flex@ oúad Pro se dodáVá steňlní a je nehořlavý, Výobek je jednorázový a určený
PoUZE KJEDNoRÁZoVÉMU PoUžlTí, NEPoKoUšEJTE sE ólST|T ANl oPĚToVNĚ sTERlLlZOVAT,

PODMÍNKY PŘl POUŽÍVÁNÍ:

. +10'c áž + 40'c, 30% až 75ólo rel, V|hkost, almosíéňcký ťak 700 hPa až 1060 hPa
, Hodnoceni izolace produktu: Maximálni napěli 1000 V mezi špičkami,

SKLADOVACÍ PODMÍNKY:
, ,20 'c áž + 60 'c, 10 oó až 90 oó rel, V|hkosl. almosíérický tlak 700 hPa až 1060 hPa

LlKVIDAcE:
. PoužilýzdraVolnická materiál musa býlzlikvidovánajakolékářský/biologicky nebezpeónýodpad a

nelzeje zahrnout do programú likvidacehecyklace použitých elektronických zaňzení
Likvidace zařízení a příslušenství musí být v souladu s mislnimi previdly likvidace.

ÚPMVY PRODUKTU:
společnost elliquenc€ nepřijimá žádnoU odpoVědnosl ani neposkytuje žádnou záruku, pokud byl maleriál
jakýmkoli zpúsobem upraven, Rovněž nepřijimáme žádnou odpovědnost, pokud zde uvedené pokyny nebyly plně

dodrženy,

použití

Upozornění| Federální zákon UsA (FDA) omezuje prodej tohoto zařizení na lékaře nebo na jeho objednáVku

POPlS VÝROBKU

Tíigger-Fléx@ Quad Pro je produkt na jedno použití naVržený á určený k použití Výhradně se surgřN4ax@
(surgibon 4,0 Dua| Ffequency / lEc jednolky),

lNDlKACE K PoUžlTí

Trigger,Flex@ Quad Pro ie určen pro použití lékařem obeznámeným s bipolární koagulací s elektrochirurgií. kde
je zapolřebí koagulace/konlrakce měkkétkáně,

VARoVÁNí

PŘED PoUžlTiN,l ToHoTo zAŘíZENi sl PRosli, PŘEóTĚTE NAVoD K oBsLUZE, KrERÝ JE DoDAVÁN s lEC 120

DUal RF.

TRloGER-FLEX@ QUAD PRo JE NAVRžENÝ K DoDAVÁNl VYsoKÉ RADloFREKVENóNí ENÉRGlE,

. Nepoužívelte se standardními elekbochirurgickýmijednotkámi,

. NEPoUŽÍVEJTE zaňzení k mechanickému pronikání do lkání,

. Dlouhodobé použíVání produktu múže Vést k oddělení hrolu,
, NEDoTÝKEJTE se hrolu Tňgger-Flex@ Quad Pro Eleclrode, pokud je aklivována onelgio,

. NEVYJiMEJTE TriggerFlex@Quad Pro, pokud je aktivována energie,

. NEPoUŽÍVEJTE eleklrochirurgii v pňtomnosti hořlavých aneslelik nebo jiných hoňavých p|ynú, v
blizkosti hořlavých kapalin nebo předmělů nebo v pňlomnosti oxidačních činidel, prolože by mohlo dojíl

k požáru,

. Eleklrokauterizaci používejie opatíně V pňtomnosli interních nebo externich kardiostimuláloru,

lnleďerence produkoVaná elektrochiruřgickými zaňzeními múže zpúsobit, že zařízení, jakoje

kardioslimulátor. přejdou do asynchronního rožimU nebo mohou zcela zablokovat účinek

kardioslimulátorU, Pokud je 0 pacieniů s kardiostimulálorem plánoVáno poUžilí elektrochiruřgických pňstrcjú,

obrát'te se na výrobce kardiostimulátoru nebo na kardiologické oddělení nemocnice.

. Pokud má pacient inierní srdeční déíibrilátor(lCD), požádejte uirobce lcD o pokyny před provedením

elekkochirurgického zákroku, Elektrochiruřgie múže zpúsobil vícenásobnou akliVaci lcDs,

PosTtJP:

Krok 1| opatrně vyjměle

zásřčku a celý kabeI z
blistrové přihrádky,

Krok 2: opatrně Vyjměte rUkojel'z
blistrového zásobníku- PoZoR:
NeVyjímejte zaňzení za dlohý honec

Před prvnim použilím se ujislěte, že jste si přečelli Všechny pňbalové iníormace včetně Varováni, upozornění
a pokynú k pouŽití a porozumě|i jim. Bezpečná a účinná RF chirurgie závisí nejen na konstrukci zaňzen', ale do
značné míry na íaklorech, kteíé má uživatel pod kontrolou,

. Připoite zařízení ke generátoru pouze tehdy, když není aktiVoVán. Pokud tak neUčinite, může
dojit k popáleninám nebo úrazu elektrickým píoudem U pacienta nebo uživatele.

PŘED PoUžlTíMI

. Před použitím Trigger Flex@ Quad Pfo zkonlrolUjto, zda:
- Není zalomena nebo přasklá eleklroda
- Je hladká íunkce rukojeti

- Je pevné pňpevnění a zabezpečeni Všéch komponent

NEPoUžIVEJTE NÁsTRoJ, PoKUD:

_ Na náslroji jsoU vjdite|né zlomy, praskliny, zlomy nebo mezery

NÁVOD K POUŽTÍ

1, PřipojteproximálníkonecbipolárníhokabelukbipolárnízásuvcejednotkylEc,
2. Vyberte BlPoLAR mód,

3. Upravle nastaveni výkonu pomocí přislušných symbolú (+) nebo G) nobo

4.Propotvrzenííunkceproduktuprovedleíunkčníiesr,jakjepopsáno,   V

5, zavédle Tdgger-Flex@ Quad Pro do pňslušného endoskopického pracovního kánálu
nebo kany|y,

6- Pňložie hrot Trigger-Flex@ Quad Pro Eleclrode na povrch tkáně, která má býošetřena,

lSll:]t''-EIFa - st€rile using Elhylene oxlde (Eto)

elliquence, LLc,
2455 Grand AvenUe
Ba|dwin, New York, 1 1510 UsA
(516)277_9000 Frx: (51 6) 277,900l
wWW,elliquence,com
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- Do not re§igdlizo

-Pozor

- U§6 by - yo8r and fionth

- Do nol r€uso

-Nepoužívejle, pokud je obal poškozen

_Pouz6 na přédpis

- Neob§ahujo lal6x

lIóTl

o
- Lot Nuinber

Přečtěte si náVod k použití

elliquence, LLC, 2455 Grand Avenue. Baldwin,
Telefon: (516) 277-9O0O . Fax: (516) 277-9OO1 .

lN 0159 C 20210513

New York 1 1510 USA
www.elliquence. com
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